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BEPBAJIBHBIE CPEJCTBA PEAJIN3AIIMU TAKTUK CTPATEI'MA
KOOIIEPAIIMH B ITPOU3BEJAEHUAX A. MEP/IOK

B Hacrositiiee Bpemsi B JIMHTBUCTHUKE YCUJIMJICS MHTEpeC K TakoMy (heHOMEHY
Kak JAuaiorudeckoe oOieHue. Jluanor uccienyercs BO MHOTHUX aClEeKTax pa3sHbIMHU
aucuuIuiiHaMu.  Takoe  M3ydeHHe JAuajora MpefoCTaBiIsieT  BO3MOXKHOCTh
paccMaTpuBaTh JUANOr KAaK NPSAMYI0 KOMMYHHUKAIIMIO aJ[pecaHTa U aJpecarta,
KOTOpPO€ COCTOUT M3 CMEHSIOUINX APYr Apyra KOMMYHHKATHUBHBIX PEYEBBIX aKTOB,
a TaK¥XKE KBaJ'H/I(l)I/II_II/IpOBaTB AWaJIor KaKk CAMHUIY KOMMYHHUKATHBHOI'O O6H_[€HI/ISI.

[lenpto maHHOM pabOTHI SBIAETCS aHAIW3 BEPOATBHBIX CPEACTB peallu3alluu
CTpaTeruy  KOOIEpallUd B AUAJIOTMYECKOM  B3aMMOJECHCTBUM HAa  NPUMEPE
npousBeneHud A. Mepnok «3aMok Ha necke», «Mope, mope», «Ilox ceTbron.

CTpaTGFI/II/I KOOIICpanun MAKCHUMAJIbHO YYHTBIBAIOT HC TOJBKO MHHTCPECHI
TOBOPSIIEro, HO W MHTEpechl ciymaromero. OauH win oba ydacTHHKA JUaiora,
CTPEMSICh HANpPaBUTh CIIOXKUBIIYIOCS KOH(IMKTHYIO CHUTYaIMIO B OJIArOMpUSITHOE
PYyCJI0, UCIIOJIB3YIOT PA3HOOOpa3HbIEe PETYISTUBHBIC TAKTUKH, TAKUE KaK YOCKICHUE,
CMCHA TEMEI, COrjiacuc, IMpruBJICYCHUC BHUMAHM, O6€H_[aHI/Ie, MMpCIIOKCHNUEC U COBCT,
OXBally, 0JJ00peHue.

1. TakTuka yOexaeHUs. JaHHAs TaKTUKa MPEJCTaBiIsseT co0ol crnocod
BO3JICMCTBUSI Ha cOOECeHMKA, KOTOPBIM MOJKEH OKa3aTh BIUSHHUE Ha TPUHSATHE
co0€CeTHUKOM OIPEACIICHHOTO pelieHusl. Takoi MeToJ| YOEKIECHUS peau3yeTrcs
cloBaMU-aprymeHTaTopamu. Hampumep, B pomaHe «3aMOK Ha IIE€CKE» YUHTEINb
pucoBanusi bnamyapa yOexmgaeT cBoero kojuiery yuutels Mopa oTKazaTbCs OT
yXa)XHBaHUW 3a MOJIOJIOW XyAokHHUIEH PeliH u BepHYThcs K cembe: «There is such
a thing as respect for reality. You are living on dreams now, dreams of happiness,
dreams of freedom. But inall thisyou consider only yourself. You do not truly
apprehend the distinct being of either your wife or Miss Carter. ‘I don’t understand
you, Bledyard,” said Mor. *‘Look here, Bledyard,” said Mor, ‘even if it were the case
that | could set aside all consideration of my own happiness and my own satisfaction
| should still not know what to do.» [1, c¢. 56]. Ucnonb30Banue aprymeHTaropa
«eveny aenaeT apryMeHT yOeUTEIbHBIM U KaTerOPUYHBIM.

JInst cMsiTueHrs KaTerOpUYHOCTH YOSXKICHUsI aBTOP HCMOJIB3YET CIEIYIONNe
JIMHI'BOCTUIIMCTUYCCKUC CPCACTBA!

1) nexcuueckue cpeacTBa: cmsrgaromne ciaosa (only, just, merely, please);
uHTeHcuukaTopsl (very, quite, rather)-, mparmaruueckue omeparops (but, or, so,
because, you know, | (don't) think, 1 mean, after all, of course, listen, look).

B nuanore, npoucxoasiieM Mexay cynpyramMmu Mop, keHa crapaercsi yoeauTh
MyXa OTKa3aTbCi OT B3aWUMOOTHOIIEHUNW C MOJOAOM JEBYILIKOM | BEPHYTHCS
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B ceMblo. OHa He XO4YeT HaBA3BIBATH CBOE MHEHHE MYXKXY H HUCIIOJIB3YCT CPCACTBA
cMSITUeHUsT 0€3yCIOBHOCTH CBOETO YOCKICHHUS:

«I can’t stop,‘said Bill in a dull voice, still looking at the carpet. ‘None of that,
please,” said Nan. “You made this mess and you must get out of it. Be rational, Bill!
Wake up and see the real world again. Even if you have no consideration for me or
for that wretched girl who’s scarcely older than Felicity, think a little about your
reputation, your position as a schoolmaster. Think about the precious Labour Party.
This flirtation is bound to end pretty soon. If you let it drag on you’ll merely do
yourself a lot of harm. [1, c. 64]

2) rpaMMaTUiCCKUC CcpeacTna: MOJAJIbHBIC TJ1aroJibl, cociaarareiibHOC
HaAKJIIOHCHUC.

JIBa comepHuka, yuutrenb Mop u yuutens bragyapn, copst o0 OTKpBITOCTH
yenoBeueckor aymu. WM brnagyapa, wucCnons3ys raarojisl B COCIAaraTeIbHOM
HaKJIOHCHUH, y6€)KI[a€T COIICpHHMKAa B TOM, YTO OH ZKHUBCT TOJIBKO JJIA 06651, HE
3aboTsack o apyrux: «You do not know even remotely what it would be like to set
aside all consideration of your own satisfaction. You think of nothing else. You live
in a world of imagined things. But if you were to concern yourself truly with others
and lay yourself open to any hurt that might come to you, you would be enriched in a
way of which you cannot now even conceivey.[1, c. 65]

3) CHHTaKCUYeCKHEe CPEJICTBA: BOMPOCHI B OTPUIATEIBHON (popMe H MPOCHOBI,
BBIpAKaromuc MHCHHC TOBOPALICTO, 0Oe3JIMYHEbIE KOHCTPYKIIMH;, BBOJHBLIC CJIOBa
" IIPCIAJIOKCHUA, 11aYy3bI:

«Darling, dear heart, dear Binkie, please don’t-I’'m so sorry oh I’m so sorry-’

‘It’s no use saying that you’re sorry or that you don’t know, that’s all you say
over and over again. 1’d like to split open your head and find out what you do know.
Why don’t you explain at last? Why don’t you admit at last? It’s been going on long
enough. 1t’d be a relief to me if you’d only tell me-’*There’s nothing to tell!” “You
expect me to believe that?’ “You did believe it.’[2, c. 36]

JlaHHBIM [HAJIOr MOPOUCXOIUT MEXAY TeposiMu pomaHa «Mope, mope»
muctepoMm u Mmuccuc ®ud. Mucrep Ouu ydexaeH B U3MEHE KeHbl U TpeOyeT OT Hee
npu3HaHus. Mcmone3yst moBTopsl kKoHCTpykinmu «Why don’ty oH crpemurcs
IIOATOJIKHYTh €€ K OTBETY, KOTOpbIM €My xodercs yciblmarb. Ho muccuc ®uu
CTPpEMHUTCA y6eI[I/ITI> MYiKa, 4YTO OHa HHK B 4YCM HC BHMHOBATaA. Jlexcnueckue IIOBTOPBI —
aHadopa — MPHUIAIOT €€ BHICKA3bIBAHUIO JIKCIPECCHBHOCTH. [loBTOp ciioBa «dear»
IIOKAa3bIBACT, UTO XapTJ'II/I CTPCMUTCH IPUBJICYb BHUMAHHUC MYKa.

HanpsxkeHHOCTh pasroBopa aBTOp MEPENAET C MOMOIIBIO BOIPOCHUTENBHBIX
U OTPHULATCIIbHBIX HpeI[J'IO)KeHI/If/'I, JICKCHUUYCCKHX ITIOBTOPOB.

2. TakTuka cornacus. BeipaxkaeTcs B Auayiorax MapKepamu COTJIacHsi, CPeau
KOTOPBIX MOXHO BBIACIINTD!:

a) MOJJATbHBIC CJIOBA, BBIPAXKAIONINE CYOBEKTUBHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO
K BBICKa3bIBaeMoOi MbIcaH, Takue kak: Of course, undoubtedly, exactly, really u ap.;
a TaKke yrBepauTenbHbie yacTuilbl deal mm It’s a deal;

0) Mapkepbl  IIOJIOKMTEJIBHOH  KOHHOTAIlMH, T.€. MOP(OJOrHuecKue
N CHMHTAKCHUYCCKHUC CANHHIBI, KOTOPBLIC HCIIOJB3YIOTCA B A3BIKC [JII BBIPAKCHHA
SMOIIMOHABHBIX OICHOK W MEpeKMBaHUI denoBeka, Takue kak: fine, good, perfect,
all right, u ap.
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['maBHBIN Tepoli pomaHa «Mope, Mope» UYapaws3 DppoyOu yOexmaeT CBOETO
MpUEMHOTro chiHa TUTyca, 4TO TOT eMy He Oe3pa3InveH U B pa3roBOpe yrnoTpeosieT
YCHIUTENIbHYIO yacTuily «exactly»: «Oh yes, I’m a very important property, I’'m
the decoy duck, I’m the hostage!». «No, this is exactly my point. This is what | came
out here to say to you. Not for that. For you. | mean | want you, | want to be your
father, | want you to be my son, whatever happens. | mean even if your mother won’t
stay with me-but | hope and believe she will-but even if she weren’t to, | still want
you to accept me as your father.» [2, c. 68].

[ToBrop koHcTpykumm «l want» nomken ybOenutb Tutyca B TBEpIOCTH
HaMmepeHnu Yapnw3a. B 3TOM nuanore Mbl BUIMM IPUEM HApaCTaHMs, NPU KTOPOM
BCC NTOCJICAYTIOINHNEC BBICKA3bIBAHWS CUJIBHCC IIPCABIAYIINX B SMOIIMOHAJIbLHOM OTHOIICHHH.

3. TakTuka yBepenus u obemanus. Peanusanusi JaHHON TakTUKUA B pOMaHax
MIPOUCXOUT C TTOMOIIBIO TIephopMaTHBHBIX pedeBhIX akToB | assure, | promise.

Yapne3 DppoyOu yMOJISIET O BCTpEUE CBOIO OBIBIIYIO BO3JIIOOJICHHYIO XapTIIu:
«Oh Hartley, don’t do it, don’t run away from me, it’s mad, thank God | found you,
if I hadn’t I’d have gone crazy! | must talk to you. Come to the church, please».
N Xaptmu gaer cBoe cornacue Ha 3to cBupanue: «I pulled at the handle of the basket
and she walked infront of me down the narrow alley.“You go to the church.
I’11 follow you after I’ve shopped. Yes, | promise.» [2, c. 15].

4, TakTukKa MPCAJIOKCHMA U COBCTA HAXOANUT CBOC BbIPAKCHHUEC B BBICKA3BIBAHMAX,
COACpKAIIIUX COCIJIaraTCIbHOC HAKJIOHCHHUC.

Onun u3 repoeB pomana «Iloa ceTsro» 3B coBeTyeT cBoemMy Apyry [lxenky
ycTpoutesa Ha paboty: «If I would be you,» said Dave, «I would take a proper job.»
He pointed to the white wall of the hospital which loomed very close outside
the window. Dave was constantly making this suggestion; | can't think why, as there
were few pieces of advice which, on the face of it, | was less likely to follow. I think
he did it partly to annoy me [3, c. 9]. Tem cambim, ucnons3ys koucTpykuuro | would
dO, OH BbIpaxxacT HCKATCropnuiHOC YKa3aHHC Ha BO3MOXHOCTH i
11eJ1eCO00pa3HOCTh JIEHCTBUS ajipecaTa.

B »TOM k€ BBICKa3LIBAHUU MEI Ha6J'I}OI[a€M HHBCPCHUIO —"HAPYHICHHC 0OBIYHOTO
mopsaaKa CJIOB B IIPCAJIOKCHUMH, KOoTOpas IMOAYCPKUBACT HCOﬁXO}II/IMOCTB
npeanpusaTus J)>KekoM Kakux-au0o I1aroB 10 M3MEHEHUIO CBOCH KU3HHU M IPHIACT
SMOIIMOHAJILHOCTH BBICKA3bIBAHUIO [[oliBa.

Takum 00pa3oM, KOONEpaTHBHBIE CTPATErHMH MPEANOJaraloT MPOTEKaHHUEe
KOMMYHHKAallMM 110 TI'apMOHWYHOMY THITY C CO6J’IIO)Z[CHI/ICM IMPUHLIUIIOB, IIPaBUJI
U HOpM pPCUYCBOIo IIOBCIACHUAI. KOMMYHI/IKaHTBI I OJOCTHUXKCHUA ITOCTABJIICHHBIX
1eJIe UCTIONB3YIOT CPEJICTBA CMATYEHUS KATETOPUYHOCTH (Teprdpasbl, TeKCUYECKUE
N CHHTAKCHUYCCKUEC HOBTOpBI), cpeacTtBa BLBIPAKCHHA IMOJOXHUTCIbHBIX BMOI_[I/If/'I
(KOMIUTUMEHT, TOJOXUTEIBHO OKPAIICHHYIO JIEKCHUKY), CPEICTBA, BBIPAXKAIOIINE
BOJTIO, JKeJIaHUe K coOeceTHHKY (repudpas, MOAAIbHBIE KOHCTPYKITUH).
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